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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 
 

Актуальность курса состоит в формировании системных 

теоретических и практических компетенций культуролога-менеджера, задача 

которого заключается в умении осуществлять коммуникацию между 

разными культурами и их носителями, между представителями различных 

социальных групп. Приобретение профессиональных знаний и умений в 

области конструктивного межнационального взаимодействия в условиях 

современного мультикультурного пространства должно способствовать 

развитию у студентов аналитических способностей и умений в сфере 

самостоятельного научного поиска.  

Цель курса – получение системных знаний о содержании, структуре, 

научной, теоретической и практической значимости межкультурной 

коммуникации, ее роли в регулировании и прогнозировании взаимодействий 

между культурами и государствами, личностями, социальными группами.  

Задачи курса:  

• дать представление и понимание о важности межкультурной коммуникации 

как современной, актуальной отрасли знания; 

• выработать умение теоретического анализа структуры, уровней, характера 

межкультурной коммуникации; 

• сформировать знания об этнических аспектов медкультурной 

коммуникации; 

• сформировать устойчивые навыки моделирования межкультурных 

ситуаций.  

Связь с другими дисциплинами. Курс «Теория и практика 

межкультурных коммуникаций» является междисциплинарным, поэтому 

связан с фундаментальной и прикладной культурологией, межкультурной 

компетентностью, кросскультурными исследованиями, семиотикой 

культуры. Междисциплинарный характер курса позволяет включать в 

контекст преподавания широкий спектр полученных и получаемых знаний.  

В результате изучения учебной дисциплины студент должен: 

знать: 

• содержание и структуру межкультурной коммуникации, ее цели; 

• характер генезиса и развития межкультурной коммуникации как отрасли 

научного знания; 

• основные проблемы, исследуемые в рамках межкультурной коммуникации; 

• теории и практические модели межкультурной коммуникации. 

 уметь: 

• определять предмет, цели и задачи межкультурной коммуникации; 

• выявлять специфику этнической коммуникации; 

• определять формы и результаты межкультурной коммуникации; 

• моделировать ситуации межкультурной коммуникации; 

 владеть: 

• навыками межкультурной коммуникации;  



• умениями определять и учитывать ментальные особенности культур при 

решении задач межкультурного сотрудничества; 

• навыками управления межкультурными процессами на основе толерантного 

отношения к культурам и их носителям.  

 Курс рассчитан на 36 аудиторных часов, включая 20 ч. лекционных и 

16 ч. практических занятий. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ПРИМЕРНЫЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН 

 

№п/п 

 

Наименование разделов, тем 

Количество часов 

Аудиторные Самост

оятель

ная 

работа 

студен

тов 

Лекции Практич., 

семинар 

Лаб. 

занят. 

КСР 

I. 

Понятие и содержание 

межкультурной коммуникации 

как отрасли научного знания 

1. Актуальность межкультурной 

коммуникации как отрасли 

научного знания и учебной 

дисциплины. 

2. Межкультурная коммуникация 

как система разнообразных форм 

отношений и взаимодействий 

между культурами и их 

носителями. 

 

    2 

 

    

 

       2   

Анализ 

первои

сточни

ков 

II. 

Генезис и развитие 

межкультурной коммуникации 

 

1. Предпосылки и источники 

появления межкультурной 

коммуникации как отрасли 

знания. 

2. Этапы становления  

межкультурной коммуникации. 

3. Проблемное поле и 

современное состояние мк. 

    2        2   

Анализ 

первои

сточни

ков 

III.  Структура и виды 

межкультурной коммуникации 

 

1. Структурные компоненты 

межкультурной коммуникации: 

2. Виды межкультурной 

коммуникации. 

3. Характер и уровень мк. 

 

     2        2   Изучен

ие 

первоис

точнико

в и 

учебной 

литерат

уры 

IV. Формы межкультурной 

коммуникации 

 

1. Проблемы критериев в 

выявлении форм межкультурной 

коммуникации. 

2. Аккультурация как форма 

межкультурной коммуникации. 

3. Ассимиляция как форма мк. 

     4        2      Создан

ие 

проект

ов 



4. Интеграция в современном 

мире, ее роль как формы мк. 

 

V. Этнические аспекты 

межкультурных коммуникаций 

 

1. Особенности межэтнического 

взаимодействия. Уровни 

межэтнической коммуникации.  

2. Факторы межэтнических 

коммуникаций. Роль этнических 

стереотипов в межкультурной 

коммуникации.  

3. Типы межэтнических 

коммуникаций. 

4. Толерантность как парадигма 

межэтнической коммуникации.  

     4        4      Изучен

ие 

моногра

фии Р. 

Бенедик

т  

VI. Вербальные и невербальные 

аспекты межкультурной 

коммуникации 

 

1. Определение понятия 

«коммуникация» как вербального 

и невербального процесса. Язык 

как основа коммуникации. 

2. Проблема адекватной 

интерпретации сообщения. 

3. Невербальная коммуникация и 

ее аспекты. 

     4        2      Изучен

ие 

первоис

точнико

в 

VII. Теории и практические модели 

межкультурной коммуникации 

 

1. Модернизационная, 

альтернативная и 

неомодернизационная модели 

межкультурной коммуникации. 

2. Теории «плавильного котла» и 

мультикультурализма. 
 

     2        2      Подгот

овка 

сообще

ний 

 ИТОГО 

 

     20       16    

 

 

 

 

 

 

 

 



СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА 

 

Тема 1 

Понятие и содержание межкультурной коммуникации 

как отрасли научного знания 

 

Межкультурная коммуникация как субсистема коммуникации. 

Актуальность межкультурной коммуникации как отрасли научного знания и 

учебной дисциплины. Роль межкультурной коммуникации в ситуации 

процессов дифференциации и интеграции культуры. Межкультурная 

коммуникация как система разнообразных форм отношений и 

взаимодействий между культурами и их носителями. Знания и прикладные 

умения в области межкультурной коммуникации как условие формирования 

высокого уровня профессионализма и квалификации современных 

менеджеров, культурологов, руководителей и сотрудников разных областей. 

Приобретение общественных навыков (изучение иностранных языков, 

знакомство с историей и культурой других народов), овладение 

соответствующими правилами поведения в повседневной, профессиональной 

и религиозной сферах, установление научных связей – функциональное 

наполнение межкультурной коммуникации.  

Межкультурная коммуникация как стратегия взаимодействия между 

культурами, направленная на сотрудничество и диалог.  

 

Тема 2 

Причины и источники возникновения научной дисциплины  

«межкультурная коммуникация» 

 

Антропологический, культурологический, социально-психологический, 

этнологический подходы к изучению межкультурного взаимодействия. 

Термины «межкультурная коммуникация», «кросскультурная 

коммуникация» и «мультикультурная коммуникация». Предпосылки 

появления межкультурной коммуникации как отрасли знания. Развитие 

антропологии и культурологии, этнологии, социологии и истории – источник 

формирования межкультурной коммуникации. Интерес к новой научной 

дисциплине в период послевоенного развития. Ситуация поликультурности и 

необходимость адекватного диалога между национально-этническими 

культурами как центральная проблема межкультурной коммуникации. 

Исследование особенностей взаимодействия «своей» и «чужой» культуры (Е. 

Киль, Е. Кинаст, Б. Кревер, А. Томас); определение понятия культуры в 

контексте межкультурного взаимодействия (М. Мае, Р.А. Молл, С. Ратье, А. 

Томас, Г. Триандис, А. Фельдткеллер, Г. Хофстеде), определение концепта 

критических ситуаций взаимодействия разных культур (Е. Кинаст, А. Томас, 

Я. Фланаган,); определение условий для осуществления эффективной 

межкультурной коммуникации (А. Томас); выявление путей сближения 



разных культур (А. Томас); определение критериев успеха межкультурного 

взаимодействия (Б. Хатцер, Г. Лайс, Р. Брислин) как проблемное поле 

современных исследований в области межкультурных коммуникаций. 

 

Тема 3 

Структура и виды межкультурной коммуникации 

 

 Структурные компоненты межкультурной коммуникации: создатель 

сообщения, получатель сообщения, предмет коммуникации и сообщение его 

отображающее, средства коммуникации, результат коммуникации, шум. 

Диахронный и синхронный аспекты межкультурной коммуникации. Виды 

межкультурной коммуникации: устная и письменная, аудитивная, 

визуальная, тактильная. Мировые регионы, мировые субрегионы, этнические 

и национальные культуры, этнорасовые группы, различные социальные 

группы, индивиды как субъекты межкультурной коммуникации. 

 Характер межкультурной коммуникации – нейтральный, 

альтернативный, конкурентный.  

 Уровни межкультурной коммуникации: этнический, региональный, 

национальный, цивилизационный. 

 

Тема 4 

Формы межкультурной коммуникации 

 

 Проблемы критериев в выявлении форм межкультурной 

коммуникации. Основные формы межкультурной коммуникации: 

аккультурация, ассимиляция, интеграция. 

 Понимание аккультурации в культурной антропологии. Исследования 

аккультурации Р. Линтоном, М. Херсковицем, М. Мид др. Проблема 

соотношения понятий «межкультурная коммуникация» и «аккультурация». 

Аккультурация как форма межкультурного взаимодействия, предполагающая 

изменение культурных парадигм вступающих во взаимодействие культур 

при сохранении собственной идентичности. 

 Ассимиляции – форма межкультурного взаимодействия, вследствие 

которого одна культура при взаимодействии с другой теряет идентичность. 

 Интеграция как форма межкультурной коммуникации, направленная на 

выработку общих, совместных ценностей и парадигм. 

 

Тема 5 

Этнические аспекты межкультурных коммуникаций 

 

 Особенности межэтнического взаимодействия. Уровни межэтнической 

коммуникации.  

 Факторы межэтнических коммуникаций (социальные, исторические, 

ценностно-культурные, политические). Роль этнических стереотипов в 

межкультурной коммуникации.  



 Типы межэтнических коммуникаций: прибавление, усложнение, 

убавление, обеднение. Основные формы межэтнической коммуникации – 

ассимиляция и интеграция. Проблемы межэтнических отношений. 

Дискриминация, геноцид, апартеид, сегрегация как формы внутри- и  

межэтнических (межнациональных) взаимоотношений.  

 Проблема чужеродности культуры. Содержание культурных различий. 

Культурный шок и способы его преодоления: геттоизация, ассимиляция, 

взаимодействие, колонизация. 

Толерантность как одна из базовых ценностей межкультурных 

взаимодействий и необходимое условие реализации принципов плюрализма 

и свободы. Определение толерантности в Резолюции № 5.61 Генеральной 

Конференции ЮНЕСКО от 16 ноября 1995 г. Межкультурная толерантность 

и терпимость как фундаментальная основа любого поликультурного 

общества. Различное отношение к толерантности в индивидуалистских и 

коллективистских культурах. Личностные факторы 

толерантной/интолерантной личности.  

  

Тема 6 

Вербальные и невербальные аспекты межкультурной коммуникации 

 

Определение понятия «коммуникация» как вербального и 

невербального процесса. Язык как основа коммуникации. Множественность 

языков и проблема межкультурного понимания. Модели коммуникации. 

Проблема адекватной интерпретации сообщения. Социальная коммуникация 

как осознанная и кооперативная деятельность. Смысловой контакт в 

межкультурной коммуникации. Возможности возникновения 

«псевдокоммуникации» и «квазикоммуникации» в инокультурном контексте 

общения. Фреймы как способы познания разных культур. Понятие 

коммуникативной неудачи. Типология коммуникативных неудач. Специфика 

использования различных средств коммуникации (ВК и НВК), каналов, 

видов коммуникации при взаимодействии с представителями других 

культурных ареалов. Гендерные особенности коммуникативного поведения. 

Механизмы и типичные ошибки восприятия. Специфика текстовой 

деятельности в процессе межкультурной коммуникации. 

Понятие невербальной коммуникации. Система символов, знаков, 

жестов как компоненты невербальной коммуникации. Особенности 

невербальной коммуникации в национальных культурах. 

  

Тема 7 

Теории и практические модели межкультурной коммуникации 
  

 Критерии теоретического осмысления межкультурной коммуникации. 

Объяснительный, функциональный, критический и инструментальный 

подходы теоретического понимания межкультурной коммуникациии.  

Модернизационная, альтернативная и неомодернизационная модели 



межкультурной коммуникации. Теории «плавильного котла» и 

мультикультурализма. Либеральный мультикультурализм У. Кимлики. 

«Мягкий» мультикультурализм Ч. Кукатоса. Теория Дж. Берри. Критика 

мультикультурализма. Концепция культурного плюрализма. Модели 

межкультурной коммуникации У. Гудинкуста, Э. Хирша, Э. Холла. 
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Методические рекомендации для выполнения самостоятельной работы: 

  

• проработка обзорного лекционного материала, изучение по учебникам 

программного материала и рекомендованных преподавателем источников; 

• работа преподавателя заключается: в обучении студентов способам 

самостоятельной учебной работы и развитие у них соответствующих умений 

и навыков; в выделении отдельных тем программы или их частей для 

самостоятельного изучения студентами; в составлении графика 

консультаций; в изучении обеспеченности студентов учебными пособиями и 

учебниками, основной и дополнительной литературой (учебно-



методическими комплексами) по соответствующей дисциплине; в создании 

условий для самостоятельной учебной работы, обеспечении их техническими 

средствами обучения и самоконтроля. 

• самостоятельная управляемая работа студентов протекает в форме 

интерактивного взаимодействия: студент получает непосредственные 

указания, рекомендации преподавателя об организации и содержании 

самостоятельной деятельности, а преподаватель выполняет функцию 

управления через учет, контроль и коррекцию ошибочных действий; 

• самостоятельная работа студентов заключается в умении тщательного 

анализа первоисточников, моделировании ситуаций, связанных с практикой 

межкультурной коммуникации.  

 

 

 

 

 
 


